&P

subst. m. , raro fem. (ut F.N. 13), PL
APt : [1[¢las) calix , poculum , motnpiov
Gen. 40,11; Gen. 40,13; Gen. 40,21; &P :
H4C ¢ Kuf. 43; 2 Reg. 12,3; Prov. 20,1; Ps. 15,5;
Ps. 22,7; &P0O : A.LOT&Pav- : Jer. 16,7; PO :
OCP ¢ Jer. 28,7; 1U1h : PO : wL7 : Jer. 32,1
seq.; 4 Esr. 14,41; Matth. 10,42; &P0 : “1£ :
+4C ¢ Clem. f. 269; Matth. 23,25; Matth. 23,26;
Matth. 26,27; Apoc. 17,4; h.L9°Ah : X PO :
@0t : N74.6- ¢ FN. 13; & P91 : HOC® : Esth.
1,7; Jer. 42,5; Prov. 23,31; Marc. 7,4; Marc.
7,8. a) transl.: de poenis vel calamitatibus a
Deo immissis; &P0 ¢ av0-k : Jes. 51,7; &PO :
P : OFPO: a0 ¢ Jes. 51,22; PO :
A%M.ANhC ¢ Thren. 4,21; Hez. 23,31; Hez.
23,32; Asc. Jes. 5,13; Matth. 20,22; Matth. 20,23;
Matth. 26,39; Matth. 26,42; Joh. 18,11; Apoc.
14,10; Apoc. 16,19; Lud. Comm. hist. p. 41 n. 44.
b) cujus in eucharistia usus est: 1 Cor. 10,16 seq.; 1
Cor. 11,26; 1 Cor. 11,27; Lit. 158,2 seq.; ‘110t ¢
oA Po : Clem. f. 159 al.; &Pd : HP~CO7 « Lud.
ex Sx. Ter 21 Enc. 2) phiala : & PG : pralou 1
Par. 28,17;2 Par. 4,8; Apoc. 5,8; Apoc. 15,7; Apoc.
16,1 seq.

TraCES en

sowwd’ chalice &P0 + HOCP + & : OCL ¢
a PN : HOCPS : ‘1 calice d’oro, 1 cucchiaio
eucaristico d’oro,” Bausi 1994, 44 VII 1. 3 (ed.),
38 VII 1. 4-5 (tr.); &Po « HTMWa. = & : 5 calici di
vetro,” Bausi 1994, 44 VII 1. 4 (ed.), 38 VII . 5-
6 (tr.); BOA PO : HOCP : BAMA : "IV~ = §[ 1]
OX PO : H"IW®-: [ :] AhA ¢ HNCT : I 1]
O&FPd : HNC-T ¢ B[ 2] ‘1 calice d’oro, 2 vassoi di
vetro, 4 calici di vetro, 3 vassoi di metallo, 1 calice
di metallo, > Bausi 1994, 64 1. 9-10 (ed.), 53 1. 15—
16 (tr.)

Leslau
XPO sowwa’ cup, goblet, chalice used in
service of the Eucharist Leslau 1987, 566a
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